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A patronátus.
Debreczen, okt. 30.

(K. B.) A debreczen! r. kath. egyház 
makacsai ragaszkodik azon követeléséhez, 
hogy Debreczen városa vele szemben a 
kegyúri — patrónusi — terhek vi­
selésére köteles. Arról azonban, hogy váro­
sunk kegyúri jogokat is gyakorol­
jon, hallani sem akar.

Debreczen városa e makacs követelést 
minden időben visszautasította. Tagadta, 
hogy kegyúri kötelezettségek terhelnék, 
kegyúri jogokat pedig sohasem gyakorolt. 
Minden kellék hiányzik tehát annak a meg­
állapításához, hogy városunk a helybeli r. 
kath. egyháznak patrónusa lenne.

Azon tényét azonban, hogy a r. kath. 
egyháznak — éppen úgy, mint a többi 
felekezeteknek — évi segélyt ad: a deb- 
reczeni plébánián és a nagyváradi püspöki 
palotában úgy magyarázzák, hogy ime 
Debreczen városa tényleg teljesiti 
a kegyúri kötelezettségeket: 
ergó kegyur!

E magyarázat azonban nagyon erő­
szakolt, mert a mit Debreczen városa a r. 
kath. egyháznak évenként ád, adja azt jó 
szántából, önként, de nem azért, mintha 
erre kötelezve lenne. Jövőre is hajlandó 
segélyt adni, de azt, hogy ezen segély­
nyújtás a kegyúri viszony kifolyása lenne, 
sem a múltban el nem ismerte, sem a jö­
vőben el nem ismerheti.

Azok, kik városunkra a kegyúri ter­
heket ráakarják erőszakolni, ezen követelésük 
beigazoiására semmiféle okmány- 
u y a 1 nem rendelkeznek. Nem 
tudnak felmutatni egy betű írást sem ar­
ról, hogy e kötelezettséget városunk valaha 
elismerte volna. A ki pedig Valamit állít, 
azt bizonyítani is tartozik.

Nos, és mivel bizonyítanak ? Egyedül 
azzal, hogy Debreczen városa elég nagy­
lelkű körülbelől évi 900 írttal a dúsgaz­
dag r. kath. egyházat is segélyezni!

Ha ezt bizonyításnak elfogadnék: ak­
kor a helybeli izraelita egyház is azt 
mondhatná, hogy Debreczen varosa az ő 
kegyura, mert ő is kap évi segélyt!

Ad absurdum lehet tehat vinni ilyen 
okoskodások által a dolgot, holott azon 
segély, a mit városunk évente az egyhá­
zaknak ad, egyszerű jótékonyság, melyből
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semmiféle patrónusi teher, vagy kötelezett- j 
ség meg nem állapítható !

A helybeli r. kath. egyház mégis foly­
ton azt állítja, hogy városunkat pátrónusi 
terhek illetik. De midőn belátta, hogy ezen 
állítása tarthatatlan, kerülő utón 
akarta a patrónusi kötelezettséget váro­
sunkra hárítani.

a >b é k é s ,k i e g y e z é s< ürügye 
alatt rávették városunk polgármesterét, hogy 
olyan szerződést írjon alá, mely — ha 
megerősitietett volna — nem lett volna 
egyéb, mint a patrónusi terhek 
tényleges elismerése, örökös kö­
telezettsége a városnak a helybeli r. kath. 
egyház irányában !

Iiyformáu kísérelték meg az ismere­
tes falovat Trója falai közé becsempészni!

A kísérlet azonban csúfos kudarezot 
vallott, mert a tegnapi városi közgyűlés 
túlnyomó többsége a szerződési ter­
vezetet megsemmisítette.

Nagyon helyesen tette, mert eddig 
semmiféle okmánya nem volt a követelő 
egyháznak, melyre igényeit alapíthatta vol­
na, e szerződés pedig jövőre okmány lett 
volna a kezében !

Nagy elismerés illeti tehát a kezde­
ményezőket s mindazon bizottsági tagokat, 
kik nem engedték ráoktroyálui városunkra 
azon terhet, melyet többé lerázni nem le­
hetett volna,

A consulok nem jól vigyáztak, de a 
populus, melynek szava vox Dei, megtette 
kötelességet.

Elismerés ezért neki !
*

A tegnapi közgyűlésre benyújtott s elfo­
gadott határozati javaslatot egész 
terjedelmében itt közöljük :

Határozati javaslat.
Tekintve, hogy az 1715. évi 108. t. ez. 

melylyel Debreczen a szab. kir. városok közé 
bevetetett, a patrónátusi jogot és illetve az­
zal járó kötelezettséget nem rótta Debreczea 
városara, csupán csak annyit mondott ki kö- 
teiezöleg, ho^y „kath. egyházi templom épí­
tésére és szent Ferencz atyák conventjének 
helyet adjon“ ;

tekintve, hogy a kegyúri jognak váro­
sunkra hárítása a most jelzett t. ez. létre­
jötte után a róni. kath. egyház kezdeménye- 
zese folytan több Ízben megkiséreitetett ugyan, 
de a város e jogot, mint a melyiyei jiró és 
azzal szoros kapcsolatban levő piébánus be­
mutatási jogot soha sein gyakorolta, követ­
kezetesen nem ismerte el ;

tekintve, hogy a kegyuraságnak váro­

sunkra kiterjesztése az 1844-ik évben szept- 
3rán megtartott országgyűlésen országos sé­
relem gyanánt ismertetett el s ugyan ak­
kor kővetkező határozat hozatott:

„Az 1715. évi 108. t. ez. világos tar­
talma szerint Debreczen városa a Leopold 
császár és király hitlevelében foglalt minden 
kiváltságaiban megerősittetvén és egyedül 
az építendő róna. kath. egyháznak a szent Fe­
rencz szerzetesek conventje helyének kimu­
tatására köteleztetvén, ehez járulván az 1791. 
26 t. ez. 2-ik § ának világos rendelete s az 
előadásból kitetsző azon folytonos szokás, mi­
szerint a város, valamint a patrónátusi jo­
got nem gyakorolta és nem gyakorolja, úgy 
az ezzel jaró terheket is nem viselte : mind­
ezeknél foüva a Karok és Rendek úgy látják, 
hogy az előadó város a róm. kath. egyháznak 
akár építtetésére, akár kijavítására az idézett 
törvények megtartása mellett nem kötelez- 
tethetik miért is ezen pártolt kérelem orvos­
lás végett ö felsége elébe fölterjesztetik“ ;

tekintve, hogy a város e kérdésnek a 
törvenynyel leendő szabályozása és vég­
megoldása iránt az 1885 évi május 13-án tar­
tott közgyűléséből az országgyűléshez felirt, 
s ezen tüzetes felirata érdemileg elintézve 
máig sincs, és így e kérdésnek minden alapos 
indok nélkül felszinre-hozatala semmi elfogad­
ható körülmények által nem követeltetik, sót 
nagyon félő, hogy ezáltal a különben is felette 
fontos ügyek által eihaimozott városi polgár­
ság nyugalmát, belbékéjét veszélynek tennék 
ki, — mondja ki a városi közgyűlés, hogy a 
város által soha ei nem ismert és nem is 
gyakorolt kegyúri jogot ezúttal sem ismeri 
el, e kérdésben egyezségbe bocsátkozni nem 
akar, és nem is kíván, az e tárgyban már 
elkészített, polgármester és kisprépost urak 
által folyó évi april 23-án 2 példányban alá­
íróit egyezségi tervezetet semmisnek 
tekinti s azt ezennel meg is semmisiti, és 
végre, hogy bevárja e tárgyban az ország­
gyűléshez beadott kérvényében felsorolt s a 
Karok és Rendek által is elismert sérelmé­
nek orvoslását, illetve a patrónátus kérdésének 
törvény által leendő szabályozását.

Minek folytán alólirt városi bizottsági 
tagok ezen határozati javaslatuk elfogadása 
mellett e tárgyban # tanácskozási ügyrend ér­
telmében névszerinti szavazást kérnek.

Kelt Debreczenben, 1890. évi október 
28-án :

Márk Endre, Komlossy Arthur, Kovács 
József, Tó by István, Medve Kálmán, Jóna Dá­
niel, Vecsey Viktor, Beke Mihály, Dr. Szik- 
szay Szabó József, Kovács Gábor, Dr. Magosa 
György, Szabó Antal, Dr. Kovács Sándor, 
Kornmssy Dezső, Bészler Károly, Mocsy József, 
Koncz Elek, Öry Sámuel, Dr. Medgyaszay De­
zső, Medgyaszay Miklós, Horváth Mihály, Hor­
váth István, Dr. Király Ferencz, Megyesy La­
jos, Kis Orbán Imre, Nánássy Miklós, Kiss 
Karoly, Vértessv István, Máthé Miklós, Tü­
dős József, Saefer Ferdinánd, Szabó Kálmán,

xáSLA..- .Si-i-JiAiaüKSaaSKÄ-.' -. TmiNrJBg.M'-r,'.-    ■—

Kádár István, Harsány! János, Pásztor János, 
Csicsó Lajos, Liptai Miklós, Biedermann E., 
Hajdú Iguácz, Szentes János, Harsányi Sán­
dor, Vásáry István, Kiss Bálint, Hajdú Gyula, 
Vértessy István, Mi kldssy Mózes, Czégely Fe- 
iencz, Dr. Tihanyi Sámuel, Ifj. Szathmári Ist­
ván, Id. Szathmári István, Szabó Sámuel, Csur- 
ka János, Feischl Károly, Lisztes János, Kiss 
Albert, Kertész Mihály, Harsány! Imre, Pol­
gári Sándor, Ménes András, Bányai István, 
Salánky Ferencz, Bácsi Ferencz, Lengyel Im­
re, Jámbor Ferencz, Sesztina Lajos, Fehér 
Hermann, Vecsey Zoltán, Katz Jakab, Weisz 
Mózes, Fodor József, L. Nagy Bálint, Stárk 
Márton, Id. Bartsay Miklós, Áron Miksa, Kö­
vesd! János, Szathmári Sándor, Harsányi 1st 
ván, Fried Emil, Weisz Lévy, Dr. Ujfalnssy 
József, Dr. Kemény Móricz, Dr. Sárvári Gyula, 
Vadon Sándor, Erdei Pál, Dr. Legányi Gyula, 
Otrokocsi Végh János, Jeney József, Nagy 
Gábor, Pongd Lajos, Bácsi András, Öry Mi­
hály, Bácsy László, Sinka Ferencz, Kasza- 
nyitzky Endre, Kardos László, Erdey Pál, 
Harangi Sándor, Simon István, Vértessy Já­
nos, Szeöke János, M. Kiss István, Mike Fe­
rencz. Id. Sz. Nagy Károly, Balogh Péter, So­
mogyi Pál, Polgári András, Bartha Dániel, 
Sebess György, Csanak József, Kertész János, 
Alföldi Gábor, Pethó István, Dr. Kocsár Gá­
bor, Váradi Ferencz, Jámbor István, Beke 
Imre, Kiss Mihály, Szeóke István, Készéi Jó­
zsef, Komlóssy Mihály, K. Tóth Kálmán és 
Vértessy Lajos.___

= Belföldi hírek. Báró Orczy Béla mi­
niszter lemondása — mint a „N. Fr. Presse“ 
jelenti — a jövő hó végén, budgetjének a 
képviselóházban történt elintézése után, fog 
bekövetkezni. Utódjául Szögyény-Marich Lász­
lót emlegetik. Hír szerint Bartos min. taná­
csos is visszalép. — A szerb püspöki 
zsinat november harmadikán ül össze Kar- 
ióczán, b. Nikolics Fedor kir. biztos elnöklete 
alatt. — A színész-kongresszus 
tegnapi ülésén megválasztották a kormány- 
tanács tagjait. Fővárosi tagok lettek : Feleki 
Miklós, Dr. Fenyvessy Ferencz, Lukácsy Sán­
dor, Iientaller Lajos és Feld Zsigmond ; — 
vidéki tagok pedig: Aradi Geró, Báca Károly, 
Tiszai Dezső, Kis Ferencz és Molnár László. 
— Szörnyű gyilkosság. Laczházán 
Bleier Péter gabonakereskedőt fiatal nejével, 
két gyermekevei és cseléd-leányával együtt 
lemészárolták s a házat kirabolták. — A
tetteseknek még semmi nyoma. _
A temesvári lottóper érdemleges 
tárgyalása tegnap kezdődött, a vádlottak most 
is tagadásban vannak. — A Kossuthot 
éltető önkéntes. A budapesti orvos- 
tanhallgatók elhatározták, hogy Joanovics Sebő 
érdekében a királyhoz kegyelmi kérvényt in­
téznek.

= Országgyűlés. A képvisel ó ház 
ülése okt. 29-é n. A képviselóház tegnapi 
ülésének elejét a választások vették igénybe. 
A Szathmáry György lemondása folytán meg-
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— Egy volt vörös sapkástól. —
XIX.

Fehértemplomban
Az 1848. évi augusztus 30-iki nagy és 

nehéz megpróbáltatásunk után, midőn azon nap 
délben a külső torlasznál levő szolgálatunkból 
felváltanunk, egyik bajtársammal : Báthory 
Jancsival, bevetődtünk a szállásunkhoz közel 
eső r. kath. imaházba.

Alig léptünk be, az éa czimborám azon 
nal figyelmeztetett : „no nézd 1 tekints fel a 
mennyezetre, mit látnak szemeid 1“ — Fel is 
pillantottam és hát láttam, hogy egy irgalmat 
lan nagy fekete sas csaknem az egész mennye­
zetet elfoglalta kiterjesztett szárnyaival.

Hogy mit keresett az ott az imaházban, 
azt senkitől meg nem tudhatám Úgy véleked­
tünk, hogy Fehértemplom határőri város lévén, 
ott a határőrök egyik ezredének rendes lak­
tanyája, nagy őrháza és fó ruha raktára vólt, 
s mindezen nagy épületeken természetesen a 
kétfejű sasnak ott kellett lenni, tehát ezen ál­
talános czimert a templomba is mint nagy 
épületbe befészkelték.

Ott díszük-é még mai napon is, meg nem 
mondhatom, annyi szent igaz, hogy mi meg 
ott hagytuk s azt is felteszem, hogy ma már 
— miután Fehértemplomban is magyar királyi 
hivatalok vannak s következésképen Magyar 
ország czimerei diszlenek — a fehértemplomi 
ké: fejű sas is eltűnt azon helyről, mely ót 
ki lömben sem illette meg.

Talán nem lesz érdektelen a tisztelt ol­

vasóra, ha e helyen, — midón Fehértemplo­
mot, mint határöri várost említettem meg, — 
elbeszélem, hogy és miként öltöztettük fel 
magunkat a granicsárok fehértemplomi fő ruha 
raktárában ott talált ruha félékkel.

Mikor a Fehértemplomot kelet, észak és 
nyugotról körülvevő szőlős hegyekről a város­
ba behelyezkedtünk, hűvösödül kezdvén az idő, 
egy délután egy igen nagy kőépülethez vittek 
bennünket, honnan temérdek sötét barna 
(csaknem fekete) kék hajtókái és galléros frak­
kokat hoztak eló. Megjegyzendő hogy a kato­
naságnak meg ez időben úgy a német, mint 
magyar ezredeknek frakkjok volt.

Mi aztán — mert ruhácskánk még ekkor 
csak egy nadrág, kitli és köpenyből állott — 
válogattuk a frakkokat magunkra, s midón 
mar úgy ahogy mindenik magára valót lelt, jó 
éles kést vettüuk eló. Szépen levágtuk a fecs­
ke farkot, csináltunk csakhamarosan a frakk­
ból pruszlikot, ráhúztuk a köpenyt s becsüle­
tes melegítőt kaptunk.

E díszes ruhácskát hordoztuk mindaddig, 
míg a honvéd attila meg nem érkezett, pedig 
jó sokáig késett.

Hogy néztünk ki benne ? arról csak any- 
nyit irhatok, hogy hát bizony egyik a másikat 
mindig csak kaczagta e furcsa öltözetben !

Kapros Gábor.

A família becsülete.
— Rajz. —

Irta : Szép László.
Az ódon bútorzatu családi nagy teremben 

fontos dolgok lehetnek készülőben, mit minden 
szónál jobban bizonyít az öreg köszvénves lábú 
Gombásvőlgyi Gombássy Ádám úr jelenléte, a 
ki tudvalevőleg nem minden bolondságért hagy­

ja ott füstős odúját. Annak meg éppen főben 
járó dolognak kell lenni, a miért kihagyja 
venni szájából a jubiláns tajtékp:pát.

Most azt is megtette.
De nehezen is várta, mig a jelenlevő iszo­

nyú komoly emberek peldányszerü beamteri 
flegmával kiczirkalmazott mondatokba» tudtára 
adták azoknak, a kiknek szükséges és illik, 
hogy az ifjú Gombassy Tihamér a mai napon 
eljegyezte Szíkhegyi Fulviát, a szomszéd bá­
rónak sok szép virágnyilást megért leánykáját.

Ez utóbbi dolgot nem mondta ugyan a 
komoly úr, de mi a történelmi hűség kedvéért 
megjegyezzük, hogy úgy igaz az, a mint itt 
mondva van.

— Na, csakhogy ennek is végére jártunk 
— tört elő egy mély fohász az öreg úr keb­
léből. — Most pedig : Jancsi, a pipám 1

— Atyám, — szólt elfojtott hangon a je­
lenlévő halott halvány Tihamér — hagyd félbe 
ez irtózatos játékot; tudod, hogy mást szere­
tek, ne tedd tönkre egész életemet. . .

— Egy szót se többet 1 — vágott sza­
vába az édes atya — sokszor elmondtam már 
okaimat, ennek így kell lenni.

Aztán elmaradhatatlan jószágával vissza 
döczőgött szobijába, hol bodor füstöket ere­
getve, elkezd stt a semminek beszélgetni.

— Ennek igy kell lenni, ha az urfi na­
gyon ellene van is a dolognak. Úgy látszik, 
az a kis leány egészen elvette az eszét ; na 
de majd megjön az idővel, amikor belátja, 
hogy megkeliett a família becsületét men­
teni . . .

— Hiszen csak ne szorítana annyira az 
az átkozott Mozsi zsidó ! Ds azt nem tűrhe­
tem, hogy egy Gimbássy kúriái Ábrahám iva­
déka gazdálkodjék ; pedig azzal fenyeget a 
gyehennára való, hogy rám ülteti a dobot.

Nem ! ezt nem engedhetem, nem is engedem, 
mig a pipa ki nem esik szájamból. (Ez az öreg 
urnái a halál jelképes kifejezése volt).

Aztán micsoda kifogása lehet annak a 
kölyöknek egy br. Szikhegyi sarjadék ellen, a 
ki félszázaddal magasabbra viszi geneologiá- 
ját a mienknél. Hát meg az a nagy vagyon, 
mely hivatva lesz bennünket Mózsi körmei 
közül megszabadítani.

Igaz ugyan, hogy nem az első bimbó-fa - 
kadis korában van már a baronesse, de leg­
alább nem kell félni, hogy megszöktetik, meg 
ha szökhetnékje volna is. Aztán az én éltem 
párja felett is sok szép tavasz elröpült, mikor 
elmondottuk egymásnak a „holcomiglant,“ mé­
gis úgy éltünk együtt 37 esztendőn keresztül, 
mint hal a vízben.

Egy szóval, mindent összevetve, az eskü­
vőnek minél hamarább meg kell lenni 1

♦
* *

A nap már lenyngodott; vörös alkonypir 
veszi körül a láthatárt. Az első csillag képe 
vissza tükröződik a tó sima felületén, melynek 
partján hódító illatot gerjesztő jázmin bokor­
ban a gazdatiszt szép leánya állt.

Gyöngéd arczán az ártatlanság kinyomata 
ül, sötét szemeiben komor tűz ragyog.

Azt a tündöklő csillagot vizsgálja a tó 
tükrén. Hányszor nézett az ó rá biztatón, 
hányszor mosolygott ő a felé boldogan 1 .. . 
Ljjacskái izgatottan lépdelik egv kinyílt rózsa 
szirmait, bíbor ajkai mindegyiktől megkérde­
zik : szeret, nem szeret ? ..

j . - ~oj---- —• oAiGA Ol,
mondja örömmel Tihamér, ki észrevétlenül kö 
zeledett imadottja felé.

A leány, mint a tetten kapott lünö 
összeesik, de egy pillanat múlva már kedves
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üresedett jegyzői székoe megválasztották j 
Széli Ákost, a kormánypárt tagját. Ezután 
több bizottságot egészítettek ki eg.v-egy tag­
gal. Gróf Szapáry Gyula minnzterelnok 
határozati javaslatot nyújtott be a horvat told- 
tehermeatesitési pótlék rendezésére kiküldendo 
regnicoláris deputatió taglalnak megválasztasa 
iránt Tárgyalás alá került ezután az Olaszor­
szággal az irodalmi es müvészeh művek szer- 
zói iogának kölcsönös ol alma iránt kötött ál- 
látni szerződés beczikkelyezéséről. utána pedig 
a bünügvi költségek behajtásáról és elszámo­
lásáról Móló törvényjavaslat. Az elsőt vita nél­
kül elfogadta a ház, mig az utóbbi javaslatnál 
néhány kisebb módosítást nyújtottak be, a mi 
Szilágvi Dezső igazságügyminiszter felszólalá­
sára adott alkalmat. Az ülés végén Csatár 
Zsigmond terjesztett elő interpeliácziót a ti. 
G'ulán eltiltott zsír és füstölt hús elárusít 
hatása iránti rendelet megszüntetése tárgyában. 
— = Külföldi hírek. A görög kor­
mányválság. Görögországban az ellen- 
zék túlsúlyra jutott, miaek következtében 
Trikupisz miniszterelnök a saját kormánya ne­
vében beadta lemondását, mit a király el is 
fogadott s Delyannisz, az ellenzék vezére, bí­
zatott meg uj kabinet alakításával. — Z a- 
vargások Svájczban. A tesszim for­
radalmi mozgalmak a régi kormány vissza- 
állítása óta újra kitörtek s Lugauóban néhány 
nap óta ismételve összeütközések fordultak 
elő a nép és a katonaság közt. — Milán 
e x k i r á 1 y f. hó 29 én elhagyta Belgradot. 
Legelőbb Bray gróf Kőnigstádt melletti bír 
tokára utazik. — A belga király 
Potsdamban időzik, mint a német császár ven­
dége.

é, , -'l1 “r ,írbed"t™tí‘tó de4*í
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SltéSéA nemzeti párt bizottsága ennélfogva a tejje3 eredményűvel közreműködtünk. H-Bö-

szörménvben is megtettük volna ugyanezt, ha 
szükség lett volna rá ! - A párbaj kérdésbe 
ezúttal nem bocsátkozunk, hanem bevárjuk a 
nD E.“ mai tárczaczikkét s akkor hozzászó­
lunk. Most csupán annyit jegyzünk meg, hogy 
azon konkrét esetekre, melyeket a „D. E.

nyilatkozatokban jut megállapo-következó
Tekintettel a román nemzetiség sokkal 

nehezebbe vált helyzetére, sokkai hathatósabb 
eszközök váltak szükségessé és kóvetelteaiek 
meg a nemzetiség érdekeinek meg-
Óvájárü- I ■ n JI'/IJM AUUOIVU vsíw»'--. - J »

A központi bizottság aem akar ezeu • j jövóbeu sem terjeszkedhetünk ki,
! STi***«

hogy jövőben határozattabb közreműködést lou I „elu szokás. A „morális ha lottó te 
ez irányban tanúsítani. i te] felett azonban szívesen fölvesszük a vitát,

, — — a 1 volna már e kérdés
au y ucvn ----- ---------
Tekintettel a súlyosbodó helyzetre,

Román értekezlet.
A nagyszebeni román értekezletet f. hó 

28-án 136 "kiküldött képviselő jelenlétében 
nyitották meg, kik többnyire fanatikus pópák­
ból állottak.

Rátiu kifejti, miszerint az értekezlet 
czélja az, hogy szeretett hazájára nézve ká­
ros. igazságtalan és a románokat elnyomó tör­
vény megváltoztassák.

Kéri a gyűlést, hogy a mostani fe­
szült helyzetben legyenek kitartók az oláh 
nemzet (?) politikai jogaiért való 
harczban.

Második kérdés, mely napirendre tüze 
tett, a magyarositási intézményekkel szemben 
elfoglalandó álláspontot fejtegeti és ezen in 
tezményekkel való elégedetlenségének ad ki 
fejezést

Mentői inkább elnyomjuk a fájdalmat - 
igy szól Ratiu — annál veszélyesebb, mert a 
fájdalmat úgy sem lehet hosszú időn át vi­
selni.

Rátiu beszédje után a tisztikart válasz­
tották meg, majd Lucaciu Vaszil olvasta fel a 
központi bizottság jelentését, mely igen éles 
hangon kel ki a fennálló viszonyok és a ma­
gyar sajtó ellen.

A jelentés minden része szenvedélyes ki­
fejezésektől hemzseg. Felolvasás után a jeles- 
tés egy bizottságnak adatik határozati javaslat 
végett.

Ezután Lucaciu beszélt és kifejtő, mi­
szerint az előadottakból kitűnik, hogy 
fenáiló törvények a románokat passivi 
tásra kényszerítik, meggátolják az ifjúság­
nak nemzeti nyelven való kiképezte- 
tését.

Majd áttér arra, hogy a kormány illeték­
telenül avatkozik egyházi ügyeikbe ; kijelenti, 
hogy a magyar saj ö drákói üldözése, hazug,

ugv is nagy szükség 
tisztázására !

* A reformaczió emlék-ünnepe- A deb- 
reczeni főiskola hittanszaki önképző-társulata 
által a reformaczió emlékére az. énekkar köz­
reműködésével 1890. november 2-an a tóiskola 
dísztermében tartandó ünnepély tárgysorozata :
1 Szakasz 1. Viharban. Előadja az énekkar.
2 Megnyitó beszed nt. Erdős József felügyelő 
ti,„ár úrtól. 3. A reformáczió. Költemény. 
Csauky Benő esküdt felügyelőtől. 4. Luther 
éneke. Előadja az éueksar 11 Szakasz. 5. 
Kálvin mint prédikátor. Felolvasás Balogh F e- 
rencz 4 tb -tói. 6. Hit. Előad a az énekkar 
7 Méliusz Peter. Felolvasás Jánossy Zoltán 4 
th tói 8. Közös ének : a 179. Dicséret 10-ik 
verse Kezdete délután pontban 4 órakor A 
terem csak 7,4-kor nvittatik ki A meghívó

is szolgál s másra át nem ru-

központi bizottság szükségesnek tartja, nogy 
az 1887-iki értekezleten hozott határozat me­
morandumának rendeltetési helyére való jut­
tatása újra fontolóra vétessék, minthogy ez 
ügyben a követendő további eljárását, az il­
letékes körök rendelkezéseitől teszi iüg-

8 Az értekezlet egyértelmüleg a következő 
határozati javaslatot fogadta el : „A gyiilés elé 
terjesztett jelentest tudomásul veszi s ezen 
jelentés alapján változatlanul feutartja az 1881.
1884. 1887 évi értekezletekben megállapi.ott 
nemzeti programmot. A nemzeti érdek e.ó- 
mozditására alkalmas eszközöknek a meg e 
remtésevel és határozatainak végrehajtásával 
az értekezlet a központi választmányt otzza 
meg, melyet teljes mértekben támogatni tog^ A 
nemzeti párt közgyűlése elfogadja az indoko­
kat, melyekből kiindulva a központi választ- jjejPpti jegyű 
mány eddig nem tartotta oportunusnak, hogy házható, 
memorandumot terjesszen elő“ . * Egyházi közgyűlés. A debreezem egy-

Megbizták a válasz’máoyt, hogy politikai Mz presbj teriuma tegnap délutáni kozgyulése- 
emlékiratot bocsásson közre, mely a román beQ io|jta,ta a lelkész i-k örök fel- 
nemzet minden panaszát tartalmazza es az állitá8ftroi szóló javaslat tár- 
emlekirat előterjesztése „.alkalmas időpontban gyal4g4t- Folytatták a 4 ik ^ §-nál, mely ki- 
történjék. mondja, hogy a hatvan, péterfia, varga, czeg

A központi választmányba 25 tagot va ^ és csapó utczaj lelkész körökben egy-egy, 
lasztottak be, mire az értekezlet_véget ért. n7 UnntAlvi lelkész! körben pedig két hat-hat

hVí. Y I H I Kt K. osztályú fin és leány elemiiskola es kisded-
* h n=hrpp7flni Ellenőr' ismét kedé óvoda létesítendő. Az 5 ik §. kimondja, hogy 

A „Debreezem Ellenőr egyháznak elaggott, munkaképtelen, de vs-
lyeskedik. Szemünkre lobbantja, hogy ne ^1(m [agjal a ref. szegényházban ápolan-
foglalkoztunk elég hosszasan a h.-böszörményi miáltal a házanként! és utczai koldulás
választással. Csalódnak t. kollégáink, mert megszüntetése czéloztahk. a 6 ik §. kimondja 

■ v. „air, aü fnalollioztak nagyon keve- hogy a preshyterium hivatalból es vaiasztas
“ "i— Ezt külömben -=m rS,i»k "!»,«, ^,1' = «.ff IS"“ “,K

föl nekik hibául. Mi még azon fáradságot is s klké;jz & gondDok es az azon lelkeszi kör­
vettük magunknak, hogy beható tájékozás den működő tanítók által, magok közül három
szerzés czeljából a választás előtt kimentünk , 4vre megválasztott, egy rendes tanító. V á- 
H.-BöszörmeQjbe . 0«

J vnlt lélekszám-aránvban 30—30 presbyter. Az is-
! potályi lelkészt körben pedig szinten a lélek 

szám-aránya szerint 16 presbyter. — A 7. v,.

arról, hogy Margi ttay 
veszélyes ellenfél, felesleges
nagyobb hírlapi akcziót indítanunk. A „D. E 5zaUi-aiaujo r---- j —
azon állítása, hogy Margittayt a h.-böszönné- kim0Bdja : A presby terek az egyházi törvények 
„i kormánypárt tímwtt.t «i^rü» 24 -2o, » „„„ egyház-
eltagadása a valóságnak. Méltóztassanan no - -*u'---------„------- - - , , , . tagok szavazatának viszonylagos
vebb informáczió végett Paksy Károly h. bo-

tőbbsegével 
választás módozatait1CUU lumiuron..» ----- n - VÜÍbSZ tU t U8 K . EZUtáO

szörményi rendőrfőkapitányhoz fordulni s meg- állapították meg. 
evöződhetnek róla, hogy a h.-böszörméuyi kor- ' , . , .
^ , . tatlpniil a választási küz- ‘ Meghívás A debreezem ev. ref. egyházmánypárt nem nézte tétlenül a vál" tanácstermében 1890-ik évi nov. hó 1 ső nap-
delmet, hanem belevegyült — a Margittay . u g órakor tartandó közgyűlésbe. —
javára s vele együtt bukott el! Abban is té- Tárgv . f0jytatőlagos tárgyalása a paroehialis 
ved a ,D. E.“, hogy Súvágó Gábor való- körök szerinti felosztásra vonatkozó terv- 
szieüleg azért nem bukott meg' javaslatnak.
mert a „Debreczen“ nem nagyon * Színház. Tegnap este a „R ez e r-
támogatta. Hát mi nem szoktunk dicse- v i s t á k“ czimü mulattató bohózat adatott,

oly csekély számú közönség előtt, hogy a szín­
padon csaknem többen voltak, mint a nézőté­
ren. A főbb szerepeket következők játszották 
Gyöngyi (Butter Flórián) , H a V i n é 
(Eufrozina), Hadai (Látrányi), T á j k érti 
Berta (Jolán), Mátrai József (Mordak), 
Püspöki (Dorongi őrmester), Andorfj 
(Báró Czinegp), E 11 i n g e r Ilona (Virányi 
Róza), V e r t á n Anna (Örzsi) stb. Az ossz • 
játék dicséretet érdemel, s a közönséget foly 
ton derült hangulatban tartották a darab bohő 
jelenetei.

A „Párisi étet,“ Offenbach hires nagy 
operettéje, holnap kerül először színre uj for­
dításban, uj betanulással. E daijab már 8 éve 
nem adatott nálunk, igy az újdonság ingerével 
bir. A darabot franczia szellemesség lengi át, 
s mulattató jelenetei folytonos derültségben 
tartják a nézőt. Az előadásban részivé-z az 
egész operette személyzet A főbb szerepeket 
Cservári Ilona, Sziiassy Irén Ellinger 1 ona, 
Locsarekne, Andorfi, Hadai, Hatvani Heg ,e-i, 
g Gyöngyi játszák. Gyöngyi, kinek alakitő ké­
pessége ismeretes, egy maga 5 alakot mutat 
be : a brazíliait, a susztert, a Blitzmajort, a2 
inast és a diplomatát. Felhívjuk a közönség 
figyelmét ezen kiválóan érdekesnek ígérkező 
előadásra !

* Sport. A három évvel ezelőtt megala­
kult „Biharmegyei agarász egye- 
sülét.“ ez idei versenyét f. hó 25. és 26 aa 

' tartotta meg Berettyó-Ujfalu környékén. A 
verseny napját megelőző est ve az egyesület a 
fogadó nagytermében gyűlést tartott, a távol­
levő Szunyogh Szabolcs helyett Szabó Fereocz 

I elnöklete alatt, a verseny programijának meg- 
! állapítása és az alapszabály némely pontjainak 
; módosítása tárgyában. — A többek között a. 
i. az egyes bírói rendszer helyett a társas, 
még pedig 3 tagból álló bírói rendszer lett 
behozva úgy, hogy 6 bíró — természetesei 
csak erre az alkalomra — választatott meg, 
Csapó Dezső, Jeney Miklós, Csanády Jenő, 
Beöthy Pál, Ujfalussy Dezső és Csanády Fe- 
rencz urak személyében, kik két csoportba 
osztva egymást, csoportonként felváltva végez­
ték tiszteket. — E gyűlésen osztattak be tors 
húzás utján a nevezett nemes állatok a kö­
vetkező csoportokba: 1. Fráter Ákos „Mi- 
kád ó j a“, Fényes Lajos „J u in-J uniji'. 
II Fényes Lajos „Czig anyja“, Fráter 
Ákos „Lepkéje." III. Fényes Lajos „Lep­
kéje“, Leszkai János „Ugrója.“ IV. Tar­
dy György „P á r d u c z a“, Leszkai Janói 
U r f i“-ja. Ezek futottak az első napon ; e 

második napra íeuinaradtak : 1. Fráter Aki: 
„M i k á d ó“ ja ; Leszkay János „U g r ó“-ji 
II. Leszkay János „P á r d u c z a“ es Fényéi 
Lajos „C z í g a n y 1 ja. Első dijat nyerte 
Leszkay János „U g r o“-ja ; másodikat Fé­
nyes Lajos „C z i g á n y“-ja. Daczára az idő 
zordságának, a verseny iránt igen nagy volt 

1 az érdeklődés, nem csak a sport kedve/ó urak,
! hanem a hölgy világ részéről is, kik mumany- 
! nyian nagy türelemmel és mondhatni ouíeial- 

dozással, — tekintve a eriminális időt, mel­
lyel a sors próbára akarta tenni a jelen levők 
kitartását — várták a végeredményt, bogy 
kit illet meg a dicsőség ? Kié lesz az első 
dij : a 200 írt értékű két lóra való hám, és a 
2-ik dij : egy teljesen felszerelt nyereg kész­
let. A jelen "volt hölgyen közül a_következőket 
sikerült feljegyezni : Csapó Dezsóué s leánya 
Margit (Darvas), Csapó Sandorne (Puszta- 
Told); Szunyogh Lóiáudné (B.-Ujfalu), Csapó 
Attiláné (Sz.-Somlyo), Harangi íren (Derecske!, 
Horvath Antalne s leánya Ilona (Áimosd), ial­

karjai közé veti magát s fejét keblére hajtva 
— sir keservezen.

— Jolánkám ! egyetlenem, mondd mi ez?
.. . Bántott valaki. . . rám haragszol ?. .. szólj 
az istenért mi lelt ?

— Ne kérdezd mi fáj ... őh, én bol­
dogtalan . . .

Az ifjú nem képzelheti, mi lehet a két­
ségbeesett zokogás oka.

De hogy valami baj van, az bizonyos.
Szomorúan hajtá le szép férfias arczát s 

könnyei kedvese fürtjeire hullanak. Most már 
az ő ajkaira se jő vigasztaló szó : zokognak 
keservesen .. .

De hirtelen kibontakozik karjaiból a lány 
s görcsös zokogás közt kiáltja :

— Menj innen, ne közelíts, — ne for- 
disd felem többé tekinteted ... Neked van 
arád, igen — a báró kisasszony 1 . .. Ch, én 
szerencsetlen, ón megvetésre méltó teremtés.. 
Tihamér, hova vittél engemet!

Aztán kimerültén összeroskad . . .
Tihamér kétségbeesetten hölgyéhez rohan 

könnyeivel áztatja halvány arczát, lázas csók 
jaival törekszik magához téríteni ót.

Végre a hosszú pillák alól kilövel az 
első sugár. Arczát pir futja el, keble lázasan 
emelkedik, ajkai öntudatlanul egy kedves nevet 
suttognak.

— Tihamér, ugy-e .. . nem hagysz kicsu- 
foltatni ... s te nem vetsz meg engemet 
azért, hogy — ah 1 . . . anyának érzem ma 
gamat ! ?

Nincs szó kifejezni azt az örömet, mely 
Tihamér szivét e pillanatban áthatotta. Sze­
relmem, üdvöm, mindenem ; enyém vagy, 
enyém leszesz. Tudom, most már apám is 
beleegyezik. .. Várj édesem, magammal hozom 
öt, hogy adja ránk áldását.

Hosszú, végtelen csókba fortak össze aj 
kaik s az ifjú eltávozott. . .

A csillag még mindig a tó tükrében 
csillogott s beszélt a leányhoz édesen. Jer ide 
hozzám, éa nem csúfollak ki, mint az emberek.

Nálam boldog lesze sz, — a földön soha ! Ő 
gazdag, hozza illő menyaszony várja öt, mit: 
zavarod boldogságukat ? . . !

Egy lépéssel közelebb megy a tó partjá-: 
hoz, de bzive összeszorul s megáll ... A csil­
lag eltalálta gondolatat s tovább beszél:

— Magaddal nem törődsz ? de mi vár 
itt arra a csecsemőre, a kit még szived alatt 
hordasz: a társadalom gunykaczaja !... Jöjj élj 
én hozzám .. .

A leány keble zihál, arcz rózsái kigvu- 
ladnak, szemeiben koroo; tűz ragyog : — Ti- : 
hamér, légy boldog 1 — e kiáltással a habokba 
merült ... i

— A menyegzőnek mielőbb meg kell 
lenni 1 fejezte be monológját Gombássy Ádám j 
ur, midőn fia berohant szobájába.

— Apám, Jolán szeret ! Ne kívánd halá- j 
lómat, engedd, hogy egymásé legyünk. !

Az öreg ur majd kiejté szájából a
pipát.

— Ne bolondulj, fiam 1
— Komolyan beszélek, — a mint tettem 

eddig is. Jolánt el keli vennem, értse meg, el 
kell vennem 1

— Összetörlek, kiátkozlak, te engedetlen 
rossz fiú 1 Tisztulj szemem elől 1“

— Ez utólsó szavad, apám ?
— Pusztulj !
Tántorogva indult Tihamér a tó felé. j 

Arcza oly sápadt volt, szemeiben könnyek . 
csillogtak, ujjal görcsösen szorongattak va-' 
látni tárgyat, mit atyja szobájából hozott 
el . . .

— Tihamér, légy boldog 1 hangzott a tó 
felói ... i

— A locscsanást nem hallotta már : atyja 
fegyverével abban a pillanatban szivén lőtte 
magát..........

Most már ki nem menti meg a família 
becsületét ? !

ERDŐ VIRAGA.
(Regény két kötetben.)

— Irta: Vörös Juliska. —
(MÁSCDIK KÖTET). U.

(Folytatás.)
— Igen ám, gyermekem, de a nagyságos 

ur is itt van ám !
Boiiska megdöbbent. Ekkor lépett hozzá 

Gyula.
— Láttad Alénet ?
— Láttam, hasonlítunk, de mégsem|le- 

het bennünket összetéveszteni.
— Ugye, Boriskám, testvérek maradunk, 

nem feleded el Ígéreted, úgyis lesz még sok 
beszélni valóm veled ?

— Szívesen, feleit a lányka, kezet 
nyújtva.

Chó, ez igen nagy barátság, mondá ma­
gában Muzsaji s oda sietett.

— Doktorkám, a felügyeld bácsi otthon 
köhögött és sokat tüszentett, j) volna, ha haza 
menne, és megkezdené működését, (pedig 
semmi baja se volt az öregnek). Aztán ön ér­
telmes fiú, ha barátom Bomdki tudakozódik a 
haláleset felől, melyért én hazulról elutaztam, 
adjon elő valamely nsését, mint orvos elmond­
hat valami halálesetet; mulattassa vele Bo- 
mókiné úrnőt, foglalja el

— Értem, rnoudá az orvos, isszonyu ha­
lálesetet fogok nekik előadni.

Ezzel ment, soha sem érhette volna kel­
lemesebb megbízatás, mint ő utána utazni, 
ott közelében lenni pár óra múlva, de midőn 
távozott, nem állhatta meg hogy vissza ne te­
kintsen, s kalapjával intett Borisaának.

Ez a kis lány is úgy szivéhez volt már 
nőve, hiszen hasonlított kedveséhez, s olyan 
édes kis nővér, fájt egy kicsit tőle válni, ha­
bár rövid időre.

— Mi is haza utazzunk ? kérdé Czihe- 
lószki néni Muzsajitol.

— Világért sem, felelt halkan, ott van

Bomóki és neje, az erdő virágát csak nem 
fogjuk azok közelébe vinni, ön okos asszony, 
érti mit gondolok.

— Hogy ne érteném, Isten mentsen,
! hogy fogadott lányom most ott legyen.

— Jól van, hát csak mulassanak, űe 
késő estére ne maradjanak.

Ezzel még egy tekintetet vetett Boris- 
kára, sokat mondó volt az, de a leányka in­
kább sötétnek találta s örült, midőn távozni 
látta, de a mellett valami mégis bántotta, hogy 
nem maradt velük.

Muzsaji még maradt egy ideig, beszélg6- 
tett a férfiakkal s megismerkedett gróf Jel­
legivel.

— És ön képes az előítélettel dv 
czolni?

— Miért ne ?
— Le tud mondani vagyonáról s meg­

válni környezetétől ?
— Szerelmemért !
— Mondja, van olyan szép az öné, mint 

az a szőke lány ott, fehér ruhátlan, rózsák­
kal ?

— Van oly szép, mint az.
— Szereti önt ?
— Szeret.
— Úgy érthetőnek találom.
— Czihelőszki néni, mondta este Boriska, 

vagy szabadulunk ki a munka közül ezután, 
vagy sem, használjuk most az időt, gyerünk 
el holnap a bányába, nézzük meg minden látni 
valót, jó ?

— Igen ám, de Czihelőszki bácsi otthon 
köhög és tüszentett, hallottad !

— Dehogy, semmi baja, más okból 
kellett Gyulának elutazni. Szegény fiú. nem 
mulathat velünk, látod mégis úgy van, In 82 
embernek parancsolnak.

— Ne búsuljon néni, szívesen mentő, én 
tudom.

— No úgy jól, hát nem bánom mulas­
sunk mi is egy kicsit még.

(Folyt. köv.)
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abban egyszerre meglehetős mennyiségű mus­
tot is lehet kierjeszteni. Ha pedig erre alkal­
mas helyiség hiánya miatt az erjedésnek a 
pinczében kell megtörténnie, akkor e czélra 
lehetőleg nagy hordók használandók és pedig 
azon oknál fogva, mert nagyobb mustmennyi 
ségek az erjedés alkalmával sokkal jobban 
melegszenek fel, mint kis mennyiségek s en­
nélfogva az erjedés tökéletesebb lesz s annak 
megszakítás nélkül lefolyása is könnyebben 
érhető el. A vörös borok erjesztése legczél- 
szerübbeu olyan kádakban történik, melyek 
egy könnyebb fedél alkalmazása által a tör­
kölyöknek a felsziure való felemelkedésté meg 
gátolják. — A must pedig csak addig hagyandó 
a törkölyön, mig az elegendő sőtétszint és 
fanyarságot nyert. Ennek megtörténtekor a 
szólóczefre lesajtolandó s a vörös bor további 
erjedésnek átengedendő. Mustnak a törkölylyel 
hosszabb időn át való érintkezése folytáé

x Egy népszer. — A „Moll féle
franczia borszesz és só“ által a betegeknek 
egt ép oly gyógyhatású, mint olcsó szer 
nyujtatik köszvényes és csuzos bántalmaknál 
yeneknél és daganatoknál. — Egy üveg ára 
u asitással együtt 90 kr. Szétkü dés naponta 
utánvétellel Moll. A. yógyszerész és cs. kir. 
uilv. szállító által, Bécs, I. Tuchlauben 9. A 
vidéki gyógyszertárakban és anyag-kereske- 
désekbeu határozottan Moll féle készítmény 
kérendő az ő gyári jelvényével és alá­
író-ával ______2.

KöSHjazdesají- 
— A marhahizlalásra legkedvezőbb az év

hűvösebb szaka és pedig szeptembertől má­
jusig. A nyári biz aiás ott lehet előnyösebb, a 
hol jó hizlalásra alkalmas leglők, egészen biz­
tos és sok zöld takarmány s ezenkívül szesz­
főzdék, melyek egész éveu át dolgoznak, áll­
nak rendelkezésre. A hizlalóba vett egészen

dy Séndorné (B.-Ujíalu), özv. Nadányi Kornél- 
né (B. Újfalu), Fenyes Mérné, Fényes Margit,
Sarolta, lrénke, Olga, Adrién, Jakab Gizella 
es Stefi (N.-Várad), stb. Urlovasok voltak 
mintegy 20-an, kik Fenyes Lajos gyep v e- 
z é r ur vezény szavára indultak a nyúl ke­
resésére. A verseny első estéjén a társaság 
legnagyobb része Fényes Lajos barátságos 
hajlékában jött össze, hol reggelig mulatott 
zene mellett, jó bor mellett, úgy hogy akik 
ott voltunk, sokáig vissza fogunk emlékezni a 
s ives látásra, melylyel bennünket a háziak, 
különösen pedig a ház úrnője és bájos 
Irén leánykája kitüntettek.

(Stüssi)
* A kenyérpiacz átalakítása Híres, ne­

vezetes országszerte a debreczent fehérczipó, 
melyet a rózsa-téri keayérpiaczon árulnak 
évszázados gyékény sátorok alatt a piros­
pozsgás arczu menyecskék. E sátorok igen ér- ------ -------------------  —
dekes képet nyújtanak, egyiket képezvén & í több fanyarságot nyerne, mint. kívánatos lenne . S0Váuy marhánál legczé szerübb a takarná
de'or látványosságok“-nak. Most azonban ' és ennélfogva fcevésbbé szép szicü és kellő-! nyozást ugy eszközölni, hogy minden 50 k;.r
ennek i” végét vetik. — A gyékény-sátorok i metleuül fanyar bort szolgáltatna. Nagyon ejÓ8uly utáQ 2 kgr. szénát takarmányozzuk 
helvett csinos ta-bódékban fogjak ezentúl árulni ; fontos szabály továbbá még arra is ügyelni, j mie]ött más takarmánynemekre mennénk
a féher czipót, a mi igen helyes intézkedése | hogy a bor a fóerjedes folytán képződött sep-. át Folytassuk ezt az eljárást három hónapig, j 85.
B 0 c z k 0 Sámuel főkapitánynak és K. T ó t h rün csak addig hagyassák meg, a míg tisztulni 
Sándor vásárbirdnak, mert az ócska gyékény 1 kezd, mert különben megtörténhetnék hogy 
sátorok minden érdekességük daczára sem vál- \ a bor a seprűn hosszabb ideig való hagyása 
nak becsületére Debreczen rohamos csino- j folytán abból egy később keletkező betegség 
sodásáaak. | csiráját veszi magába ; de hogyha ez nem is •

‘ . . ..... . , . I következnék be, a bor mégis bizonyos keile-
* Az elet bajaiból. Arcza is olyan 0- 1 njeljtn !Dellékizt nyer és idAvel bámulni kezd 

pott, mint a ruhája. Révedező tekintete aka- j a vöi.qs j,ur pedig sziliét veszítve barnás-vörös 
ratlanui is odaveiódik lyukas czipőjére; mig | lesz. Ennek kikerülése végett tanácsos a

inkább még akkor fejteni le

Kimutatás
a debreczeni telefon hálózat beszélő állomásairól. 

Október hóról.

vörös bort inkább még akkor fejteni le a 
seprőről, a mik*r meg nem egészen tiszta, 
semhogy a túlságos hosszú ideig való seprüu- 
bagyás következményei rá káros hatást gya­
koroljanak .

Gyászjelentés. A legmélyebb fájdalom 
szeretett jó anyának, 
özv. Vetéssy F e 

r e n c z n é Szatbmáry Zsuzsámra asszonynak, 
életének 77-ik évében, rövid szenvedés után 
bekövetkezett elhunytat. Földi részei folyó bő 
30-án délután 2 órakor fognak, Mikiós-utczai 
1919-dik számú háztól, a czegiéd-utczaí tem­
plomban tartandó ima után, a czegiéd-utczaí 
sirkertben örök nyugalomra letétetni. Mely 
végtisztessegtetelre rokonainkat, barátainkat és 
ösmeróseinket bánatos szívvel meghívjuk. Deb- 
reczen, 1890 október 29. Vetéssy Eszter, fér­
jezett Nagy Józsefué ; Vetéssy Julia, Kovács 
Lajos férjével és Szeréna leányukkal. Áldott 
legyen emlékezete !

* Téli káposzta és kel. A téli káposzta. 
és kel alatt nem kell valami késéi fajtákat ér-1 
teni, a melyen lassan fejlődnek s ezért téli j 
szükségletre eltehetók, hanem inkább korai1 
fajtákat, a melyek elég kemények an a, hogy 

; ha augusztusban vagy szest. eejen 
Hideg éjszaka volt ez a sétálásra ? — 1 őszszel átültetik, a telet a szabadban

1 aák. Az ily műdön neveit káposztának es ael- 
' uek az a nagy előnye van, hogy jövő evben j 

sokkal korábban használhatják a konyhában, 
mintha magjukat csak tavaszszal vetet tűk vol- 

i Ba, ily módon már jun.us végen teljesen ki- 
■ fejlődött fejeket kaphatunk. A magot augusz- 
I tus közepén, vagy későbben is vethetjük, s a 
j palántákat szeptemberben nem nagy on napos 
' kerti ágyra kis bari zdákba ültetjük, mert itt 
i jobban vannak védve az időjárás ellen ; hogy 
I meg ne fagyjanak, úgy ültessük ókét, hogy 
szivük,félig a földben legyen ; ha a barázdákba 
öreg, kurta trágyát is teszünk annál jobb. 
Minthogy azonban arra is kell számítani, hogy 
a növények egy része tőnkre megy, valamivel 
sűrűbben ültessük, mint máskor. A hideg ma­
ga nem árt nekik s" növényeink csak akkor 
mehetnek könnyen tönkre, ha a tavasz kezde­
tén a nap melegen süt, a hó elolvad, a növény

balkezével hiaba igyekszik piszkos kézelőjét a 
fosziadozö kabátujjába tüntetni, a jobb kézben 
tartott bevert, sáros kalappal előkelő hány i- 
vetiséggel gesztál. Éjjel négyszer is találko­
zott vele az őrjárat. Sétált az utczákon. Há­
rom órakor elhangzott a harang hajnali álom- ! grzetevel tudatjuk a 
ba ringató zúgása, ő csak sétáit; iassankict 1 anyós és nagyanyának 
szürkült, a korcsmákból az utolsó részeg em­
berek után is becsapták az ajtót, ő még min­
dig sétált ; azután világosodott, csikorogva 
megnyíltak a nagy házak kapui, innen is, on­
nan is előbukkan.ak az emberek, a rendőrök 
a posztokat elfoglalták az utczasarkokon, a 
lyukas czipős ur csak sétáit, sétált. . . Aztán 
odalépett melléje egy rendőr s kellő udvarias­
sággal fölszólította, hogy seta közben, sétáljon 
be a rendőrséghez, az utat készséggel meg­
mutatta a rendőr is. Nagyon udvarias volt a 
rendőr, udvarias a lyukas czipős ur is.

Udvariassága a kapitány előtt sem hagyja 
el a lyukas czipős urat, de nem mutat félel­
met, sőt egesz lénye erőltetett önteltséget 
árui el. vetik s 

kii&rt-
kérdezi a kapitány.

— No, azért nem hültem meg.
A kapitányt a gyanús emberek egészségi 

állapota nem nagyon érdekli.
— Nem debreczeni ?
— Nem. Nagy váradi vagyok.
— És mit keres itt ?
— Egy nőt.
— Miféle nőt ?
— No, hát ó a feleségem, nagyon sze­

rettem, de megszökött.
— Ide, Debreczenbe ?
— Debreczenbe.
— És mit csinál itt 7 
— Nem tudom.
— Keresse föl hát !
Sápadt arczát eltakarva sáros 

val, fájdalmas hangon suttogta :

kihajt s ej jel hirtelen lágy áll be. Nagyon na-
kalapjá- j p0s kerti agyakat tehát

náljunk. Tavasz
erre a czelra ne hasz- 

felé meg kell uövé-
— Delelek, hogy 

ott, a hol már örökre elveszett!
* Betörés. K 0 h u Adolf nagytemlom- 

teri 343 számú üzletébe tegnap éjjel ösmeret- 
len tettes betört. A lepcsóhazra nyíló kis 
raktár ablakáról egy mángorló gorgetó-fájával 
betörte a rostélyokat es bemászott a boltba. 
A pénztárt nem tudta íe(feszíteni s a zár kö 
rül lefaragta a fát — így hozzá juthatott a 
fiúkban levő 80 frt készpénzhez. A tettest az 
I. kér kapitányság erélyesen nyomozza.

* Tartós bor készítésé. A bor tartós­
sága leginkább a must kezeletól függ. Minden, 
különbé» egészséges mustból, megteieló keze­
léssel tartós bort lehe. készíteni. Az okszerű 
pmczegazdagság elveit mindjárt a szüretnél 
kell alkalmazni. Az első, a mire ügyelni kell, 
az, hogy a beteg, rothadt, penészes szóllő ne 
kerüljön a must közzé A legnagyobb tiszta­
ságot sem lehet eléggé ajánlani. A szőlőt 
tisztán kell szüretelni s a mustot tiszta edé­
nyekbe kell önteni. Feltőitésre csak tiszta, 
teljesen hibátlan bort szabad használni. Tisz­
taság nélkül jó bort készíteni nem lehet. Ha 
a must cznkortartalma a peronospora hatásá­
tól vagy más oknál fogva esetleg 14%-ra 
szállt le, akkor czukrot kell beléje tenni, hogy 
megfelelő mennyiségű alkohol fejlődjek ki 
benne. Hogy mindazon kellemetlenségeknek — 
melyeket egy nem tökéletesen kierjedt bor 
utoerjedése előidézhet, — eleje vetessék, na­
gyon ajánlatos a musttal telt hordókat füthető 
helyiségben elhelyezni — esetleg a pincze egy 
részében belallitani és a hömérséket állandóan 
16 R. fokon tartani mindaddig, mig a must 
erjedésben van. Az ily módon kierjedt must, 
mely rövid idó alatt megtisztul, azután ászok- 
hordóban fejtendő. Minthogy egy ily erjesztő 
helyiséget egészen tele lehet rakni kordókkal,

rátalálok! nyemket vizsgálni, hogy nem lazultak e meg.

mert az egészen sovány marhának karba ho ; 
hozatalára le.;bathatósabb a minél nagyobb \ 
térfogatú takarmány. Ha gyöknövényekkel 
vagy moslékkal akarunk hizlalni, ez esetben , 
is az egészen sovány marhának az első két- t 
három hónapban naponkint adott takarmány- j 
mennyiség tele szénából álljon s a széna felta- ; 
karmáiiyozasását csak lassan apasszuk, de j 
egeszen ne mellőzzük. A hizlalásnál a szénát ! 
szalmával soha sem szabad teljesen pótolnunk 
s az utóbbit csak a folyékony takarmány-anya- ; 
gok jobb konszolidálására használjuk. Ha; 
gyöknövényekkel vagy moslékkal hizlalunk és 
széna nem áll rendelkezésünkre, minden­
esetre u m jelentéktelen mérvben kell a szal­
mát is feltakarmányoznunk, azonban ha azt 
akarjuk, hogy hizlalásunk eredményes legyen, 
adjunk hozzá megfelelő mennyiségű darát, a i 
minek a bizlaiási időszak végén a széna ete-. 
lesnél nem szabad hiányoznia Miután a test , 
súlyának gyarapodtával a napi takarmányada • 
gokat, tekintettel, azok tápértékété, emelni \ 
kei s csak miután már az áliat tökéletesen 
meghizett, önmagától redukálódik ezen takar­
mány mennyiség az által, hogy az állat nem 
e-z a többe annyit. A takarmányszükséglet 
meghatározásánál nem kevésbbé fontos 

: etete- i idó poa os betartása, a jászlak 
és 1 a 0 edenyek tisztántartása, bő aljazás, va- 

I ianiiut szellőztethető, mérséketen mtTg, nem 
tuivilágos istálló és az etetési időpontok kö­
zött — melyek közt legalább öt-öt órai idő­
közöknek keil lenniük — az állatok nyug­
vása. — minden bízó ökörnek adjunk 
naponta 5—6 deka sót, mert ez az emésztést 
elősegíti és az étvágyat, fokozza a mit az 
ökrök hizlalásáról elmondottunk, irányadó a 
tehernek hizlalásánál is, csakhogy az utóbbiak­
nak, ha fejjük ókét, több jó takarmányt kell 
ad sunk, mert a tej is abszorbeál takarmány­
anyagokat. A hol a tej jól ériékesithető, gyak­
ran előnyösebb a tehenek bizla.ása az ökrök 
hizlalásánál, mert a tej több hasznot baj hat a 
tisztán hízialási haszonnál s e mellett a ki­
fejt és kihizlalt tehén a fejős tehénnel egy áron 
kel el.

Gabnaarak (Budapest terménytőzsde 
okt. 28.) Búza tavaszra 8.09 pénz, 8.10 
áru, búza őszre 7 93 pénz, 7.95 áru, —
május—júniusra----- pénz,-------- áru.
Tengeri (uj) 1891. máj.—jun. 6.09 pénz, 
6.10 áru, aug.—szept.—.— pénz,—.— 
áru — Zab őszre 6.84 pénz, 6.86 
áru, tavaszra 7.16 pénz. 7 18 áru. Ká 
pos.,tarepcze augusztus—szeptemberre 
—.— pénz, —.— áru.

— Sertesvasar. A kőbányai sertéskeresk 
csarnok lavirata okt. 28 Az üzlet változatlan
M. urasági öreg nehez 42------43. Írtig m. uras
fiatal nenéz 44.------44.50 írtig, magy. urasává
fiatal közép 45.------46.— írtig, magy. uras
fiatal könnyű 46.------47 — írtig, magyar sie­
delt nehéz —.--------- .— írtig, magyar siedet*.
köiép 44.------45.— írtig, magy, siedelt Könnyű
46.----- 47.— írtig, ss erb. átmeneti nehéz
441/,.—45.— saerb. átmeneti kőlép 43.*/i—

42. Angol királynő szál­
loda.

69. Államvasutak állomás- 
főnöke.

75. Államvasutak üzletve- 
zetösége.

54. Dr. Balkányi Emil,

40. Dr. Balkányi Miklós, 
ügyvédi iroda.

91. Dr. Balkányi Miklós 
lakás.

84. Bauer és Társa gép­
gyára.

36. Berger Henrik, iroda.
14. „Bika“ szálloda.
65. Dr. Balkányi Ede, or­

vos.
93. Dr. Burger Péter, or­

vos.
83. Casinó.
70. Csanak József nagy- 

kereskedése.
90. Dr. Csikós Sándor, 

orvos.
18. „Debreczen“ szerk. 

„Debreczeni Ellenőr* 
szerk.

55. „Debreczeni helyi va­
sul* irodája.

43. „Debreczeni helyi va­
sút* nagyerdői indó-
háza.

2, Dohánygyár.
52. Első magyar ált. bizt. 

társ.
9. Epreskerti faraktár.

46. Fóerdőmester.
68. Főispán.

6. Feischl Fülöp és Fia 
czég.

13. bürst Mátyás és Fia 
czég és Áron Miksa 
czég.

86. Frohner szálloda.
85. Glück Adolf pinczér 

ügynök.
60. Gebauer Károly ko­

porsó-gyára.
62. „Hungária* kávéház.
81 Ipar .és kereskedelmi 

bank
94. Iparegyesületi takarék- 

és hitelintézet.
39. „látván* gőzmalom.
19. Keresk. és iparkamara.
66. „Kegyelet* temetke­

zési intézet.
77. Kölcsönös segélyzó egy- 

let szövetkezet.
! 11. Közkórház.

®s I 82. Központi kávéház.
30. Kunz József és Társa 

czég.
67. Dr. Kola János, ügy­

véd.
4. Köves Gábor, ügyvéd

Folyó hó 1-én forgalomnak átadva volt 
E hó folyamán bekapcsoltatott . . . .
Lett................................................................
Megszűnt.......................................................
Mai napon forgalomnak tényleg átadva van 

Debreczen, 1890. október 31-én.

51. Dr Legányi Gyula, 
orvos.

3. László Albert könyv­
kereskedése.

74. Légszeszgyár.
53. Magyar franczia bizt. 

társ.
16. „Magyar Király* ká­

véház.
44. „Margit* fürdő.
48. Méntelep parancsnok­

ság.
38. sOztrák-magyar bank.
10. Pavillon-laktanya (ka­

tonai készenlét.)
33. Dr. Popper Alajos, 

orvos.
31. Rendőr fökapit. ma­

gánlak.
87. Rendőr főkapitányság.
95. Rendőr alkapitányság

I- ső kerület.
27. Rendőr alkapitányság

II- ik kerület.
46. Rendőr alkapitányság 

IH-ik kerület, éjjeli 
őrség.

41. Kendór alkapitányság 
IV. kerület.

56. Rendőrség az indó- 
háznál.

63. Rosenberg Albert öz­
vegye szállító.

5. Rothschnek V. Emil 
gyógyszertára.

99. Rothschnek V. Emil 
l&kás&

8. Riesz Lipót ezukrász- 
dája és sütödéje,

37. Schönfeld Fülöp gyára.
22. Színház.
50. Szikszay Lajos mű­

építész.
7. Stern József és Test­

vére czég üalete és 
kefe gyára.

57. Tallér Ignácz.
58. Termény- és áru köz­

raktár.
61. Torai Farkas.
96. Tűzoltóság.
64. Dr. Tihanyi Sámuel, 

orvos.
t 29. Tóth Gyula vaskeres-

Irpri pcú
I 71. K. Tóth Sámuel esz­

tergályos üzlete éi 
műhelye.

76. Weisz Mózes és Fia

92. Weisz Sándor divat­
üzlete.

i 25. Városház [elnökség.)
26. Városi főszámvevőség.
95. Vásártér (baromvásár).
28. Zádor Lajos üzlete.
72. Zálogház (nyilvános.)

85 állomás.

80

Debreczeni telelőn vállalat.
Főszerkesztő : Stelnij^Gyula. 

Felelős szerkesztő: JEí_ósa Barna. 
Fömunkatars: Dr*. BaKonyl Samu. 

Kiadó : Kutast Iin ro.

A lazán állókat kezünkkel ismét megerősítjük.
Száraz időben növényeinket déltájbau állott 
vízzel megöntözzük, különbéi pedig egészen 
úgy ápoljuk, mint a tuvaszszai vetett és ülte­
tett káposzta-féléket. Őszi ültetésre alkalmas 
fajták a következők : erfurti korai fehér ká­
poszta és a salátának való vörös káposzta : a 
kel félék közül Chou Marcelin es a János- 
napi kel.

* Husarak megállapítva s bejelentve 1890. 
október 29-tól nov. 5-ig. 30 kr Kovács János­
nál csapó u. 374. sz. a. 34 kr Rácz Gy.-nél 
czegléd-utcza 2599 ez a., csapó-u. 587. sz. a.,
Bencze Józsefnél csapó u. 687. sz. a. 36 kr Rácz 
Gy.-nél csapó u. 358. sz. a., a mészáros tár­
saságnál mester u. 3655., csapó u. 240. és 376. 
könyök u. 574. sz. a., kút u 2323. sz. a. —
40 kr Kovács Jánosnál a hentes székben, csapó 
327. és a mészáros társaság 18 székiben. 42 kr 
Ungvári Andrásnál piacz 1. székben, czegled 
u. 55., dedó u. 125 sz. a. 44 kr. a három 
izraelita mészárszékben a piaczon. —■ Jegy­
zet : Ungvári András három székiben 1 kiló 
bus nvomtaték nélkül 8 krral drágább.

* Köszönetnyilvánítás. Mindazon rokonok, 
baráti k és ösmerósok, kik felejthetetlen kis 
Géza fiunk temetésén íré gjelentek, fogadják 
érte legöszintébb köszönetünket Furman 
Lajos és családja.

* Köszönet nyilvánítás, Dr. Balkányi
Miklós ur es neje az újonnan építendő izrae 
lita templom építésére 300 az három­
százforintosa lapitfányt 
tévén, kedves kötelességünknek tartjuk nemes 
czélu adományukért és áldozatkészségükért hálás 
kőszönetünkuek ezúton is kifejezést adni. Deb- 
reczea, 1890. október 19. Az izr. hitközség | 'Jperatte 5 felvonásban, uj fordításban és 
elöljárósága nevében Drucker Mór. uj betanulással itt először.

FEL80PÜLYA1

Dr. Bük Géza
az összes orvosi tudományok tudora 

rendel:
d. e. 8—10 óráig, 
d. u. 3—4 óráig, 

w SZEGÉNYEKNEK INGYEN*^!
T glíflaíj' Czegléd-utcza, Ábrahám L. 
Utmajg. ügyvéd házában »«ST'S. sz. a

44.— írtig, saerb. átmeneti könny. 44.V,—45. 
írtig. Az árak hiztait sertéseknél párouaint 45 
kgl. 4*/.-os levonással métermázsánkint ér­
tendők. Romániai és szerbiai sertéseknél, me­
lyek mint átmenetiek, adattak el, a vevőnek 
paronkint 4 forint aranyban vám fejében meg­
téríttetik.

Sertéslétszám: okt. 26-én volt 
készlet 113,945 darab, okt. 26-án tel- 
haj látott 114,842 darab, okt. 27-án elszállit­
ta tott 2343 drb. Maradt készletben 114,493 
drb sertés.

SZERKESZTŐI POSTA.
„A Mátrából.“ A Mátra gyönyörű hegycsoportja 

sokai szebb verset érdemelne ennél! Önnek a leiró 
költeményről fogalma sincs

„Az első dal.“ Az utolsó két versszak meg­
járná, de a megelőzök csekély értékkel bírnak. Pró­
bálja meg alaposan átdolgozni, akkor talán közölhetjük.

Debr.

Holnap,

Színház.
pénteken, 1890. okt. 

páros bérletben :

Párisi élet.
31-én,

ÍEiiffl ENBEE
lg előbb
J Kuhinka István K.5 üvegporczellán. lámpa és háztartási czik 
™ kék raktára
IJD EBBECZBNBEN

ajánlja pontos kiszol­
gálat és gyári árak 

mellett az
őszi és téli Idényre 

újonnan érkezett
és nagyválasztékkal 

berendezett

Ditinar
és

Brünner-féle
a legjobbnak elöamert 

gyártmányú

sálon, függő
és

asztali
petroleum lámpáit s 
minden hozzátartozó 
czikkek nagy raktárát 

Tisztelettel
Kaszanyitzky Endre

^Képes árjegyzékek kívánatra bementve.^



n.

Tanya birtok eladás.
Egy nyolc* nyilas tanyabirtok, a k. macsi 

pusztán, mely úgy a város, mint a hatvan-utczai ^ 
vasúti indóházlioz közel, a böszörményi országút ||| 
mellett fekszik,

örök áron eladó, IS
a tanya kitűnő talajú, s el van látva úri és gaz- ||| 
dasági épületekkel, gyümölcs sat. kertekkel és bd 

M egyébb czélszerű felszereléssel. kM
Az eladás feltételei megtudhatók és a szerző- Ép 

dés megköthető, vár-utcza 774. sz. a. irodáiában, f||[
GyÜ£»;yei József jtl!a megbízott

ügyvédnél.

?SZABÖ LAJOS FIM
DEBRECZEN, Rózsatér.

|Az őszi idényre raktárra érkeztek:

Divatos női ruhaszöveteit,
hozzávaló legújabb díszek.

Színes mosó velezek,
nagy választékban s igen olcsó árakhoz.

minden nagyságban.

Kunz József és Társa
Budapest, DEBRECZEN. N-Várz^

L@gija.bb bili és téli

r uhaszöve 1 e L
színtartó velezeK,

TÉLI KENDŐK
és

Trico derekak
választékban érkeztek

^ _____ (2.)——■—— 1 I TITIIMT—I—■___

nagy

ßosznay J. és Társa Megérkeztek
V A LEGSZEBB

Debreczen, Czegléd-utcza
Ajánlják eredeti gyári áron

Valódi; Prof. Dr. Jager gyapjú
áruikat u. m.

tr

Jlklí J/ir
E L E T“ temetkezési

DEBRECZEN BEN,
elvállal temetések rendezését legolcsóbb árak mellett 10 írttól kezdve :

Teljes temetések halottas kocsikkal vidéken is eszközöltetnek.

Erez, élő és íranezia művirág
M*L X W .MM "EJ Ú+L.

ingyen szalagfelirással, valamint

WF* sixlsLZ^Lpá-Ils: n
imgy választékban és a legszebb kivíielben Ii»szn.iila.tra. is kaphatók.
Piacz, Czégély-haz lliklós-utczu »tulkán, a

házzal »nemben.

férfi ingeket, ujjasokat 
nadrágokat, harisnyákat 
női ingeket, nadrágokat, 
harisnyákat, íiu és leány 
ingeket radrágokat, öltö­
nyöket mieder védőket, 

gyomor melegítőket

Mindezen czikek Prof Dr. .láger 
védjegyével ellátva.

A Jäger áruknak tisztításánál és mosa 
tásánál betartandó eljárásról külön 

utasítással szulgálunk. 
nagyválaaztékban :

Posztó és kötött női alsó szoknyák,
harisnyák,

szárvédők (camásli) és kezt.yük
Reluche és harasz gyermek ruhák 

és sapkákban
továbbá

Női és gyermek Capisonokban
és

Trieot derekakban.

nívgye-

T-V-C

&

. Tavaszi 
gyógyítás.

Nyári
gyógyítás.

Őszi
gyógyítás

. Téli 
gyógyítás

leeswsses

Cefllr flVknr »nlriSi hl* mindeD dobozon a gyár-wsas a&sor vaioai, Jcgyi egy 8as é8 moll a.
sokszorosított ezége látható. 

Gyors gyógybatáa makacs gyomor- és altestbajok, 
gyomor göret, nyálk, gyomorégés, székrekedésnél, májbajok, 
vértolulás, aranyér ea a legkülönfélébb nőt betegségeknél. 
Egy eredeti doboz használati utasítással 1 frt.
Raktárak az ország minden nevezetesebb gyógyszertáraiban.
MOLL A. gyógyszerész cs. kir. udvari szállító. Becs, 

Stadl, Tucnluu&en a.
fSzetküldes naponta utánvét mellett. 2 doboznál kevesebb 

útim Küldetik..
Elismerés MOLL A. úrhoz Mécsben.

Ülő foglalkozásomnál az ön Muil-íéle heidlitzporai 
igen jo halast gyakorolnak ; ismerem ezt egyszer s min- 
tlenaurra es szívélyes „Isten ütéssé meg4-et mondok ér­
té ", ezek a gyomrot júva óz a főt könnyűvé teszik.

Tiszteletiéi
Sitiin*".! P. J lelkész tiuunetsohlag-ban.

A halottak 
estélyének

közeledtével a kegyes, halottaikról meg 
emlékező közönségnek szives figyelmébe 
ajánlom üzletemben levő koszorúk nag' 
választékát, melyek szebbnél-szebb mű 
vagy élőviragbói vannak keszitve, miről 
mindeddig volt alkalma a nagyérdemű 
közönségnek meggyőződhetni.

Végűi ajánlom jáczint hagymáimat 
!s élő virágaimból készült csokraimat
la iegjutányosabb árak meilett.

Nagy Amalia
dívatárusnő

főtér Czógely-ház, Miklós utcza sarkán. 
(Vidéki megrendelések gyorsan és pon­

tosan eszközöltetnek.

eiőrajzolva, elkezdve és kész hímzéssel, » 
jesen színtartó

III il Z Ö SEL V >1 EK
száznál több színárnyalatban. 

Keresztöltéshez alkalmas

terítékek, törülközők, tálczakendők
FUTÓK es CREDENCZRUHÁK.

Megjöttek a kitűnő színtartó ffanell, Barchec 
és Ciemeiitine

il ö i I* ii ti akel ni ek,
Ichcr B.iieheiilek,

szebbnél-szebb ágyteriíök,
flanell és utazó pokróczok.

Megérkeztek a legjobb faj paplanok és közlök

kitűnő minőségben IS és 14 ffthoz. 
KAPHATÓ

Kán DOS LÁSZLÓ
czegléd utczai fö- és piaczi fiók-üzleteim.

Egy teljesen felszerelt utazó 
Ateiler minden kozza tar­
tozó tárgyakkal, az üzlet­
től való visszavonulás foly­
tán, jutányos feltételek mel- 

, lett eladó.
Értekezhetni e lap kiadó- 

hivatalában.
5: 'LZAZJ*£?l-S2ZMiBirgZ2aaSMKSa

Bús jövedelem!
Legmagasabb jutalékban részesülnek

oly kereskedők és megbízható egyének, 
kik ezégem képviseletét sors­
jegyek részletfizetés mellett eladás czél- 
jából az (1883. évi XXXI. t. ez. értel­
mében) elvállalják.

bank- és váltóháza
BUDAPEST, V. Harminczad-utcza 2.

aüu. a

Ki ön*« t«ni 
Helyben ét póttó 

*87 *vre . -
Fél évre . . •
Hegyed évre

Egy rt t z a i

A lap ntellemtréi*«!
len költemény : Sál 
■ tesa.l 564. ■ ■•ml 
kés — aiserfce«stl 

mentve Mlléem

MlöAsei keimt ^
TBLHdDl Z. LA. 
kereskedésébenés ij
atban Kl Um 

eyoméíjábac * apos|
alléé

Iráiv
A függel 

Dániel az «■, táj 
delmes nyiiatt) 
nevezett pártv 
kott, párlatul 
legkisebb résa 
ból, a mit a| 
tóénak tart.

Tagadba! 
a leszámolás« 
nem érnek rá| 
kai élet miinj 
teljes képét 
48-as part 
násnal.

Híven, 
sorolja el Irál 
mint kövctkeif 
Albert röpiral 
zott kizáró h| 
bor föllépései 
bői, de észre] 
zattal.

Mert ing 
fölvetette a 
most ö is ml 
nyi beösmerip 
tájékozatlai 
újáról, inig] 
Gábor koioz 
méti és gyt 
czé’z.tat n | 
Kivált azon 
tagja ellen t| 

* azt Írták, 
alapján állad 

Ha jngj 
egy parton 
nézve bár 
két tag, a 
eredhet attól] 
lényegesebb 
egységes pM 
sait sippal dl 

. többség által 
-> alkura ráallf 

Ugrón
rálata és hal 
tátik abban,I 
elbeszéli, kitf 
tárgyalásaira 
pártelnök ml 
zérretc. bogi 
mai mindéül 
ráül csa& ni

k „SSBl

- Legjobb 
bedörzsölő-

Csak akkor valódi ht,mÍGden ÜVtie MOLL A-a* ratOw, védjegyété* alairasat viseli.
Bedörzsölesiil sikeres használat kösz vény, osúz, mm- W 

dennemü testíájdalmak és bénulásnál ; borogatás alakjaban tűé 
minden sérelem és sebnél, daganatok, gyuiadásoknai. Mel- ^ 
söleg vízzel vegyítve hirtelen roszullét, hányás, koüka es
hasmenésnél. **

Egy üveg ára használati utasítással 90 kr. o. é. ^ 
Raktárak az ország minden nevezetes gyógyszertár és ** 

an * kereskedéseiben. W0
MOLL A. gyógyszerész cs. kir. udvari szállító Becs, fP 

Stadt, Tuchlauben 9.
Szétküldés naponta utánvéttel. Két üvegnél kevesebb _ 

nem küldetik.
Elismerés MOLL A. gyógyszerész úrhoz Bécs. w
Kitűnő Moll-fdle franczia borszeaz és sója vidéke- 

men nagyszerűen működik. Küldjön nekem ÖO üveggel, ßß 
mivel az dmberiség segítségére Készletet óhajtok tar- _JL 
tani magamnál. Mély tisztelettel ,

Hornof, lelkész Micholup-oan w
• Szent-K^Íláef KalenTJtiebreébi: fSöP Rothschnek 6yógysz., Tóth Béla gyógysz., 5

szer
r kösz vény 

" esúz
és minden

* meghülési 
betegségek 

ellen.

1 LUSTEiN-FEL

ZT.ERZSE BE T vérfis

Minden hasonló készitmé-l 
nyekkel szemben előnyben kell! 
részesíteni ezen labdacsokat,! 
melyek mentesek minden ártai-l 
más anyagtól, a legnagyobb! 
eiedménjnyeí használtatnak azé 
altesti szervek betegségeinél,! 
könnyen hashajtók és vértisz-í 
titok ; egy gyógyszer sem ked-| 
vezőbo és a mellett egészen! 
ártatlanabb

a legtöbb betegségeknek e biztos forrását olvasni és ezukrozott alakja miatt nég
Erűn laKdn» ._I- j ,-x . . j * °

udvari tanácsostolgyermekek is szívesen veszik. — Ezen labdacsok dr. Pitfia
igen megtisztelő mzojyitvanynyal let ek anuuietve

I.M.5Ü.S,1? 1ST1dol’"z 10 'kt-h«-6"' <« d«b” 130
OVAS ! J^!Jd0bo0z’ meiíen ,e . czdo : gyógyszertár „zum heiligen 

Leopold nem all es a natsó oldalán védjegyünket nem kordia 
egy hamisítvány, melynek megvételétől a közönség óvatiJ Igen kel, figyelni togy 

. ^ ne rossz, s nem semmi eredményt fel nem mutatható, ds
epenséggeiartalmaakészítményt kapjanak. Határozottan Neu- 

-W4$«4«íé2ÍZ> stem-feie Erzsébet labdacsokat keli kérni es ezek a borí­
tékon es nasznaiati utasításon az itt látható aláírással el 
-atva. 1 őrak tar Bécsben : Apotheke „zum heiligen Le-

°i0ldn J8 N®ust6iu uPiŐ Belváros, Ecke der P.auken und Spiege.gasse Rak-
Ödc,aUebr^ez®11 ^eUJ°tbscGuek v- Emii és Tóth Béla (előbo Göltl Kandor), 'Balázs 
Udon, Mihalovits István, famassy Béla gyógyszertárában
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— Ina Taksol 
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— Hervadó 
Annak i vai] 
Ki volt ? — 
Csak mikor

Állj meg lélf| 
Nezz a gyás 
S bogiba sir| 
Ejts fölötte

Szép reméui 
Van itt a si| 
Sokat Ígérő 
És egy terh^

Izsó poriadé 
Hajh 1 al 
Hogy a íe.j'1 
Fényt árasza

Nagyot akar] 
Mi meggátla] 
Sokat KÜ/.'.lol 
Mi baszna,

. . . Állj nő
Nézz & gyás]


